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本稿では日本語と中国語の否定の造語要素「不・無・非・米j について、それぞれの造語形態から概

観した上、 f不・無・非・来Jの下接語（「不・無・非・未j に後接する二字漢語）と結合語（「不・無・

非・来Jと結合した後の三字漢語）の品詞転換機能について考察した。

日本語と中国語の結合前後の品調転換機能として、「不 NJの場合については日本語・中国語ともに結

合前後で品詞転換機能がみられるが、 f不AJの場合については日本語・中国語ともに品詞転換機能がみ

られない。また、「不 VJの場合については、日本語には rv→AJの品詞転換がみられるが、中間語に

おいては結合前後で品詞転換がみられない。「無 NJ• f無 VJの場合については、日本語と中国語のいず

れも結合前後で品詞転換を生じ、 f無 AJの場合については、日本語には品詞転換機能がなく、中国語で

は「無 AJの結合形態がみられない。「非 NJ• f非vJ • r非 AJの結合形態は、日本語では 3種すべてみ

られるが、中国語では「非 NJ と「非 AJの形態が存在する。また、日本語において f非 VJのときに

は、 rv→AJの品詞能換機能がみられる。「来 NJ• f米 AJの形態は日本語・中国語ともにみられない。

一方で「未 VJの形態は日本語・中間語ともに存在し、そこでは rv→AJの品調転換がみられる。

1. 調査対象および分析方法

本稿ではE本語と中国語の杏定の造語要素をそれぞれの造語形態から概観した上、 NTTデ

ータベース『日本語の語葉特性 第 7巻』から f不・無・非・未j を含む三宇漢語の日中間形

下接語（「不・無・非・未j に後接するこ宇漢詩）を品調覧IJに分類し、中国語の否定接頭辞と

の接続可否を検討し、日本語と中国語の間における f不・無・非・未j の下接語と結合語の品

詞転換機能の相違点を明らかにしたい。

語に形態変化がある謬着語としての日本語と、形態変化のない孤立語としての中国語との双

方の間での品認の比較は極めて国難である。しかし、語の文中における機能、たとえば修飾成

分になり得るか否かによって両言語の比較は可能であると思われる。

以下用例出典として日本語においては関蔵 11 ビジュアノレ（知恵蔵）を利用する。中国語に

おいては http://paper.people.com.cn［人民悶，扱刊染忘（新聞雑誌）］で用例を検索したものであ

る。

2. 日本語と中国語間の品詞性の統一基準

野村（1998）では日本語の品詞性を次のように分類しているに

f事物類（N）…助辞ガ・ヲをともない、述語に要求される成分となる。

動態類（v）…スルをともない、動調として文の成分となる。

1野村雅昭（1998)r結合専用形態の護合字音基J（『早稲田大学日本語研究教青セタ一紀要』 11）を参考

とした。
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様態類（A）…ナ（ノ）・シイをともない、連体修飾成分となる。

高lj用類（M）…単独で、またはニ・トをともない、連用修飾成分となる。j

中国語においては語の形態変化はみられないものの、野村の分類基準に従って、上記の下線

部の一致性を求める方法は可能である。

本論では中国語の品詞性を次のように分類する。

事物類（N）…述語に要求される成分となる。文の中で主語と自的語になりうる。

動態類（V）…動詞として文の成分となる。

様態類（A）…連体修飾成分となる。中国語の格助詞“的（de）”2を伴い、程度副謂“復（he

の修飾を受けることができる。

高lj用類（M）…連用修飾成分となる。

3. 日中両言語における「不・無・非・未Jの造語形態からの比較

本節では日本語の辞書『大辞泉』、中国語の辞書『双i吾大河典』と『現代双港河典』から「不・

無・非・未j を前接する語の形態を比較する。

語の表記からみると日本語には和語、漢語、外来語の三つの表記があるが、中国語では漢字

のみ用いる。故に日本語・中国語両者の比較にあたって、日本語の「不・無・非・未Jが和語

や外来語に結合した混韓語を除外し、漢字と結合した形態のみ考察対象とする。「不・無・非・

未j の結合形態をそれぞれ表 l～表 4として示すと、以下のように五つの結合形態に分けられ

る。

以下表 1～表 4についてそれぞれ説明する。

表 1. 日中「不Jの結合形態3

結合形態 日本語（語例） 中国語（語例）

不o 不安 不変 （変わらない）

不可 不成 （ならない）

不穏 不定 （一定しない）

不o再結合 不安神経症 不変俳格 （不変価格）

不可抗 不成比例 （比例にならない）

不穏分子 不定形 （一定しなし1形）

不00 不確実 不道徳 （不道徳）

不完全 不合糊 （あいまいでなし＼）

不規則 不平等 （平等で、ない）

不00再結合 不確実期限 不完全菌類 不平等条約 （不平等条約）

不規則動詞 ( 1例のみ）

2中盤語の f的j は日本語の f的j の機能と異なっている。中盟語の f的Jは体雷と｛本書・用言と体言を

繋げる格助詞の機能を果たしている。

3 foJは…字漢字を指し、 fOOJはこ字漢語を指す。以下関様である。中国語の語例の後の（）のなか
にはそれぞれの語の日本語訳を示したものである。



不O不o 不増不減 不言不語

不知不識
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不吉不i吾 （不言不諾）

不干不冷

不明不自

（きれいでなし＼）

（明白でなし＼）

表 lに示す「不j の五種類の結合形態は日本語・中国語ともに各形態がみられるが、「不00

再結合Jの形態は中国語の辞書に f不平等条約j の 1例のみ見られる。中国語においては「不

OJと比べて、 f不OOJはかなり複合語を作る数が少ない。また「不o不OJの形態においては、

自本語には「増減j のように対義であるか、または f言語J• r知識j のように、類義の関係を

もっ一字熟語のそれぞれの前に二つの f不j を挿入した形式がみられる。この現象は中国語に

も同様にみられるが、「不o不OJ は一つの文法形式として定着しており、日本語に比べてかな

り造語力が高いと恩われる。

『双i吾大司典』によると中国語の「不o不OJ形態には以下のような用法がある。

①「OJ の部分に入る二つの漢字の意味が同じ、又は類似した意味を持つ字である。

例：不吉不語、不備不倍、不慌不忙……

② f oJの部分の二つの漢字が反義語である。

例：不多不少、不大不小、不上不下…－

表 2. 日中「無j の結合形態

結合形態 日本語（語例）

無o 無辺

無道

無境

無o再結合 無辺世界

無道人

無塩醤油

無00 無過失

無記名

無防備

無00再結合 無過失糞任主義

無記名投票

無防備都市

無O無o 無二無三（ 1伊jのみ）

中国語（語例）

元戸支（無声）

克銭（無線）

元影（無影）

元入品 （無人

元銭取扱（無線電報）

克影灯 （無影灯）

元脊椎 （無脊椎）

元記名 （無記名）

充定形 （無定形）

元脊椎功物 （無脊椎動物）

元培名投票 （無記名投票）

JC定形体 （無定形体）

元労克尽 （尽きることがない）

元影充綜 （影も形もない）

元依克撃 （拠り所がない）

「無j については表 2のように日本語・中国語ともに五つの結合形態のすべてがみられる。

日本語の f無Q無OJの形態に用いられる語は「無二無三jの一例だけ見られ、その他の形態に
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ついても量的に中国語と比べてかなり少ない傾向が見られる。また、中国語の「不O不oj の形

態と同じく一つの文法形式として類義の漢字ニ字につけることができるが、「上下j のような

対義の漢字ニ字にはつけることができない。

表 3. 日中 f非Jの結合形態

結合形態 日本語（語例） 中国語（語例）

非o 非売 非凡 （非凡）

非行 ヰドネし （非礼）

＃命 （非命）

非o再結合 非売品 非行少年 一一

非00 非金属 非公開 非合理 宇金属（非金属）

＃母体 （不導体）

非oo帯結合 非金罵元素 非公開会社
一一

非合理主義

非o非o 非楽学故（親威でも友人でもない）
一一

＃事：1宇弓 （ロパでも馬でもない）

「非Jについては五種類の結合形態のうち、表 3から「非oj と「非ooj の再結合の形式は

中国語にはみられないが、日本語には数多くみられる。中国語において「非対抗性矛盾j、「非

条件皮射j、「非電解質j のような語が存在するが、いずれも「非対抗j、「非条件J、「非電解J

のような「非OOJ の形に分離できず、「非j は「対抗性矛盾j、「条件反射J、「電解質j の否定

になる。また、中間諾で「非o非oj （「～でもない、～でもないJ）の形式が存在するが、日本

語ではみられない。

表4. 日中「未Jの結合形態

結合形態 日本語（語例） 中国語（語例）

来。 未開 未婚（未婚）

未決 未知！（未知）

未熟 未決（未決）

来o再結合 未開社会 未婚夫 （婚約者）

未決監 未知数 （未知数）

未熟見 未決犯 （未決囚）

未00 未解放未成年来組織 未成年 （未成年）

未oo再結合 未解放部務 未成年者 未成年宥（未成年者）

未組織労働者

来。来。 一一 一一

表4の示す「未j では中国語では「未OOJ と「来00再結合j の語数がそれぞれ一例のみみ

られる。日本語・中霞諾ともに「来o未OJ の形式がみられない。
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3節では自中間言語の結合形態を五つに分類し比較した。次の 4節では「不・無・非・来j

の機能について両言語の比較を試みる。孤立語としての中菌語において f不Jは、否定副詞と

して動詞、形容詞、助動調を否定することができ、語の数からみると日本語にくらべてかなり

膨大になるため、その範囲は鰻定するのが国難である。ここでは日本語から中国語をみる方法

をとり、その相違点を分析する。

4.吉中間言語の f不・無・非・来J品詞転換機能の比較

4-1 f不Jの機能の日中比較

日本語における下接語はNの諾、 VNの語、 ANの語があり、そのなかで中国語と形態が同

じ語を抽出して比較を行う。

4-1-1下接語が Nの場合

下接語が Nの場合、下接語の形態が中国語と同じ語は 11語があり、その中で中国語の f不j

と結合できる語が 6誇、中国語の「不j と結合できない語が 5語である。

下接語の形態が中国語と同じ語（11語）

衛生道徳、景気規期経済合理面白見識品行成績条理

中国語の「不Jと結合できる語（6語）衛生道徳景気規員lj 経済合理

中国語の「不Jと結合できない語（5語）額百 見識品行成績条理

「不 NJの場合、日中結合語の品詞転換機能を（l )tこ恭す。下線、中国語の下線部の自本語訳

は筆者による。日本語の用例は（日）、中国語の用例は（中）と省略する。中盤語の例文にお

ける下線部の日本語訳は（）のなかに示す。以下の用例も同様である。

(l) 

( B）いささか不均（ふらち）で五道箆な部分もあるが、教科書通りにし、かないのが人生って

もの。

朝日新開／2009年 8月 9日

道徳（N）→不道徳（A)

（中）消徐現実生活中科科不人道的現象。（非人道的な現象）

中間共産党新開問／2008年 10月 24日

人道（N）→不人道（A)

（りのように日本語においては修飾成分になれない語である「道徳Jが「不j を前接すること

により連体修飾成分になる。同様に中国語でも修飾成分になれない語である「人道j が f不J

を前接することにより連体修飾成分になれる諾として変化する。 f不j との結合前後に文中の

品詞性の不一致がみられる。

4・1”2 下接語が VNの場合

「不 VNJの場合、下接語の形態が中国語と閉じ語は 26語があり、すべて中国語の「不j と
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結合できる。それは中国語の「不j は一般的に動詞と形容詞を否定し、以下の 26語は中国語

において動詞または形容詞になるからである。

(2) 

下接語の形態が中国語と同じ語（26語）

調和適応確定拡大履行均衡飽和特定消化徹底統一連続

干渉成功整頓処分侵略注意一致起訴同意許可生産賛成

合格成立

（日）「革命j という互連盤な事件によって、中世的なもの、家庭的なものが断絶され、「近代j

や「会社j というシステマティックな異物が登場する。

朝日新開／2003年 10月 5日／

連続（VN）→不連続（A)

「不連続Jの下接語「連続Jは動態類であるが、「不Jが前接することによって様態類にな

る転換がみられる。

（自）同社からの一般廃棄物処理施設設置許可申請を至豆豆（九八年）とした。

朝日新開/1998年 12月 27自／

許可（VN）→不許可（N)

また、「不許可Jの下接語の「許可j は動態類であるが、「不Jとの結合語は動詞性を失い、

名詞になる転換がみられる。

（中）胃朕：感到胃部次脹，食物主並土L，或者月長みて，曽口堵，食物下不去。（消化しない）
「州日披／2008年 6月 23日

消化（V）→不消化（V)

これに対して中間語では下接語が動態類のとき、「不j と結合する前後の間で品調転換がみ

られない。

4-1-3 f不 ANJ の品詞転換機能

下接語が ANの場合、中国語と同形の語は 17語あり、 17諾ともに中国語の「不j を前接す

ることができる。

(3) 

下接諾の形態が中国語と同じ語（17語）

穏当可能愉快活発完全適当明確必要透明明瞭明朗自畠

親切正確鮮明誠実公平

（日）不協快な読後感がかるく数日は持続する、 rn：にも珍しい小説集を出した。
朝日新開／ 2009心6心7
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愉i夫（A）→不愉快（A)

（中）員然前段肘！時友生了某控不協快的事情，ノト別法国返功員担心中国百姓是否会方位1fJ的出

奏鼓掌加油。（不愉快なこと）

人民H扱／2008年 8月5日

愉快（A）→不協快（A)

(3）から「不Ajの場合については、日本語と中国語の下接語と結合語はともに連体修飾成分

になることができ したがって品詞転換は存在しないことが明らかになる。

以上のように、日本語の「不Jがつく下接語と、形態が一致する中国語を抽出して、日本語・

中国語の「不Jの機能について検討した。中国語は基本的に日本語の動詞と形容動詞にあたる品

詞を下接語とし、名認にはっき難い。日本語では否定文に和語の「なしリを用いる反面、「不J

は文の否定はできず、語の否定としての働きをする。これに対して中国語の「不j は「文j と

しての機能も担っており、その f不jの用法は以下（1) (2）のようにまとめることができる。

①現主あるいは未来の動作・行為、心理状態、願望、好み、可能性の否定を表す。

中国語において「不j は動作・行為を表す語に付くときに意志選択を表し、かっ時制がみら

れる。過去に行われた動作に対しては「不Jを用いて否定することができない。

②中国語の「不Jは反復疑問文に用いられる。

（中） A同意不同意？（同意しますか、間意しませんか）

B不同意（同意しません。）

A賛成不賛成？（賛成しますか、賛成しませんか）

8不賛成（賛成しません。）

しかし、日本語の「不jの結合語は文としては成り立たない。穆着語としての日本語は「不j

の結合語はあくまで「語j であり、「文j にはならないためである。

ι2 f無j の機能の自中比較

f無Jの下接語の形態・意味が中国語と閉じ語は 58語ある。その中で下接語が Nの日中間

形語は 33語、下接語が VNの日中間形語は 25語がある。｛現代中国語においては簡体字“元”

で表記される。］

f無NJ の日中間形語（33語）

意義価値感覚 関係 関心 政府技巧 責任灯火 色彩 秩序 慈悲

店員句 声音方針邪気 能力 表情 辺際 資格規律利息 資産 国籍

条件報酬 一物 一文期限 重量重力 過失事故

「無 VNJの日中間形語（25語）

意識教育計画差別回答防備抵抗統制批判分別 自覚理解

反応矛麗添加記名競争所属干渉着陸担保修正潤滑投票許可
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以上の「無 NJの日中間形語 33語と「無 VNJの日中間形語 25語は、すべて中国語の「無j

を前接することができる。ただし、日本語においての「無j の結合語は「ナ・ノ Jをつけて連

体修飾成分になり、そのまま述語にも位置づけられる。これに対して中国語では格助詞“的

(de）”をつけて連体修飾成分になり、述語になる場合は独立性を失って、「無」の前に“全（ま

ったく）” “尚（まだ）”のような副詞の修飾を加えることが必要となる。

「無 VNJの場合、下接語は「～するj の形式で動詞になりうるが、「無Jは「～がないJと

いう意味であるから下接語には動調の品詞がくることができず、名謂の品詞のみ現れる。中居

語でも同様である。また「無 VNJの日中間形下接語のうち、「意識、差別、分別、自党、矛盾、

所属Jなどの語は、中国語において動態類の品詞性を持たず、事物類の品調性を持つ。

「無 NJ、f無 VNJ の下接語と結合語には次のような品詞転換機能がみられる。

(4) 

（日）盤盈盤な高品を貿わされた。

朝日新開／2005年 11月 5日

価値（N）→無価値（A)

（中）出自《列子・栃朱》的“野人献曝”，意方貢献的充倹値的家西，本是一旬提建波的客套

活。（無価値なもの）

人民日扱／2007年 12月 l日

俳佳（N）→充扮佳（A)

(4）について説明すれば、自本語・中国語のいずれの場合においても下接語の「価値Jは連体

修飾成分になれない事物類（N）に属すが、結合語の f無価値Jは連体修飾成分になりうる様

態類（A）の品詞転換がみられる。

(5) r無 VNJ の品説転換機能

（日）みんなの党に加え、自民、盤豊島の立候補も含め「三つの選択肢jが残っていた。

朝日新開／2010年 9丹 9日

所属（VN）→無所罵（A)

（中）元担保的企~債可能需要i基慎。（無担保の企業）

人民日披／2008年 9月 19日

担保（VN）→元担保（A)

。）では連体修飾成分になれない動名調「所嬬j、「担保j が、「無j との結合により連体修飾

成分になり、様態類（A）の語に変化する。
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4-3 「非j の機能の日中比較

f非 NJ、「非 VNJの場合、日中間形下接語は 9語みられる。その中で、中国語の「非j と

結合できる語は 5語、中国語の「非j と結合できない語は 4語ある。

(6) 

「非 NJ、f非 VNJの場合、自中間形下接語（9語）：

鑑生合理現実合法条理対称金属公開存在

中国語の「非j と結合できる語（5語）：現実金属合法対称合理

中盟諾の「非Jと結合できない諾（4語）：脊主条理衛生公開

f非 NJ、「非 VNJ の品詞転換機能は次のようである。

（日）鉄鉱石、非金属、自動車部品、 i夜品テレピなどを扱っているほか、原油・ガスなどの資

源開発も手掛けている。

朝日新開／2010年 2月 24日

金属（N）→非金属（N)

（日）防犯のため普段は主企盛だが、地域の人がお堂の管理をする毎月 l2日の午前中は参拝

できる。 朝日新開／2010年 10月 12日

公開（VN）→非公開（N)

（中）？夏煤炭、北金属等f(f=資源宇富。（非金属）

人民日扱／2008年 9月 17!:::! 

金罵（N）→＃金属（N)

（中）泣然熱銭泊入通泣各科合法和ヰド合法的渠道也在加脱，但是大規模荻利問吐的交易成本和

盤管凡｜詮，要比金融汗放度高的越南大得多。（非合法な手段）

間関：金融扱／2008年 6月 10!:::! 

合法（A）→非合法（A)

(6）のように日本語では f下接語（VN）→結合語（N)Jへの品調転換がみられるが中国語で

は結合前後の品詞転換がみられない。

4-4 f未j の機能の日中比較

日本語と中国語の f未jは動態類の語の前に前接する。日中間形下接語は 13語みられる。

f未 VNJの日中間形下接語（13語）

解決開拓成熟確認開発決定経験完成発達発表処理組織成年

上記の 13語については f経験jの l例を除いて、すべて中関語でも「未jと結合できる。 f経
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験Jについては中国語では「経験するj のような動調の用法に用いることができない。「経験

が多い／少なしリのような名詞の用法しか存在しない。中国語の「未j は日本語と同じく動態

類の語に前接するので、中田語において事物類を表す「経験」は「未j と結合できない。 f無j

と同様な現象として、現代中国語においては、「未j の結合語が連体修飾成分として用いられ

る場合は、単独で使用することができるが、述語の成分になる時は「未jの前に“尚（まだ）”・

“迩（まだ）”などの副詞による修飾を必要する。

また、「未Jの下接語と結合諾は次のような品詞転換機能がみられる。

(7) 

（日）わが国におけるスポーツとしての乗馬・馬術は丞盛塾な段階にあります。

朝日新開／2010年 7月 2日

成熟（VN）→未成熟（A)

（中）我1fJM－起抱了 3年未解決的向題入手，深入璃賓研究，決Jむ弄小水落石出。（未解決な

問題）

人民日扱／2006年 6月4l::l 

解決（V）→未解決（A)

(7）からみられるように、日本語と中国語では下接語における動態類の語から、結合諾におけ

る様態類への変換が見られる。

5. まとめ

日中間言語における「不・無・非・来jの結合前後の品調転換機能の有無について示したの

が下の表 5である。

表 5において個々の記号について説明すると結合前後品詞転換機能があるときは fOJ、結合

前後品詞転換機能がないときは r-Jで示し、当該の結合形態が存在しないときは fxJで示

した。また下接語の品詞性と造語要素と結合した後の語（結合諾）の品詞性の移り変わりにつ

いては「V→NJのように示すこととする。

表 5. 日中間言語の造語要素と結合前後品詞転換機能の有無の比較

結合前後品開転換 結合前後品調転換

結合形態 機能の有無 結合形態 機能の有無

日 中 日 中

N－→A N→A N→A N→A 
不N 無N。 。 。 。

V→A V→A V→A 
不 V 一 無V。 。 。

不 A 一 一 無 A 一 x 
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非 N 一 一 来 N x x 

V→N V→A V→A 
非 V x 来 V。 。 。
非 A 一 来 A x x 

表 5から分かる結果を以下にまとめる。

( 1 ］「不 NJ• f不 vJ • r不 AJの結合形態は、日本語と中国語のいずれの言語ともにみられる。

「不利の場合については日本語・中国語ともに結合前後で品詞転換機能がみられるがJ不 A J 

の場合については日本語・中国語ともに品詞転換機能がみられない。また、 f不 VJ の場合に

ついては、日本語には「V→AJの品調転換がみられるが、中国語においては結合前後で品詞

転換がみられない。

(2］「無 NJ・「無 VJの場合については、日本語と中国語のいずれも結合前後で品詞転換機能

を持っており、「無 AJの場合については、日本語には品詞転換機能がなく、中国語では f無 AJ

の結合形態がみられない。

[3] r非 NJ• r非 VJ・「非 AJ について結合形態からみると、日本語では 3種いずれともみら
れるが、中国語では「非 VJの結合形態はみられない。また、日本語において「非 VJのとき

には、「V→NJの品詞転換機能がみられる。

[4] r未 NJ• f未 AJ の形態は日本語・中富諾ともにみられない。一方で「未 VJの形態、は日

本語・中国語とも存在し、そこでは rv→AJ の品詞転換がみられる。

用例出典

1 .「鴎蔵 IIビジュアノレ（知恵蔵）Jは戦後紙面データベース部分（1945年～1984年までの

朝日新関紙面を収録）、 1984年以降の記事データベース部分、現代用語「知恵蔵J最新版など

3部分が含まれている。本論では 1984年以降の記事データベースで用例を収集する。

2. http://paper.people.com.cn［人民間，扱刊染ぷ（新聞雑誌）］
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